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Mengenal Kota Gwangju

Kota Metropontan Gwangju (M) terletak di ujung barat daya
Semenanjung Korea, dengan Taman Nasional Gunung Mudeung di sebelah timur
dan Sungai Gwangju yang mengalir melalui pusat kota. Sebagai pusat perekonomian,
administrasi, pendidikan, dan budaya di wilayah Honam, Gwangju menjadi pusat
kantor pemerintahan daerah, serta kantor pusat regional dan anak perusahaan bagi
perusahaan besar Korea di wilayah Gwangju dan provinsi Jeolla Selatan.

* Populasi: Sekitar 1,41 juta orang
* Distrik Administratif: 5 distrik (gu), 96 lingkungan administrasi (dong).

Distrik Nam-gu y

» -

r

(D Asia Culture Center (2) Kantor Distrik Dong—gu ) Universitas Chosun @) Pasar Namgwangju

(® Balai Kota Metropolitan Gwangju ® Terminal Bus Gwangju (@ Kantor Distrik Seo—gu

Stadion Piala Dunia Gwangju © Pasar Yangdong (0 Kantor Distrik Nam—gu @ Universitas Gwangju

(2 Taman Sajik @3 Energy Valley Gwangju @ Taman Makam Nasional 18 Mei @ Kantor Distrik Buk-gu
Universitas Nasional Chonnam @ Gwangju Biennale @ Museum Nasional Gwangju

Family Land Gwangju @ Pasar Malbau @) Bandara Gwangju @ Kantor Distrik Gwangsan—gu

@ Stasiun Gwangju Songjeong @) Pasar Stasiun Songjeong 1913 @ Universitas Honam @ Universitas Nambu
@) Kompleks Industri Hanam @9 Kompleks Industri Pyeongdong @) Pusat Dukungan Warga Asing Gwangju
Pusat Kesehatan Migran Gwangju
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@” Distrik Dong—gu | Tempat-tempat Menarik

Jeonil Building 245 245 Geumnam-ro, Dong—gu, Gwangju 062-225-0245
Museum Bium 143-1 Jebong-ro, Dong-gu, Gwangju 062-222-6668
Teater Gwangju 62-2 Chungjang-ro 5ga, Dong-gu, Gwangju 062-224-5858
Pasar Namgwangju 18-6 Jebong-ro 17beon-gil, Dong-gu, Gwangju 0507-1492-1101
Universitas Chosun 146 Chosundae-gil, Dong-gu, Gwangju 062-230-7114
m:ﬁ:ﬂ:‘gseni Kontemporer 9 Jeungsimsa-gil, Dong—gu, Gwangju 062-223-6677
Asia Culture Center 38 Munhwajeondang-ro, Dong—-gu, Gwangju 1899-5566
Taman Jalur Hijau (Pureun—gil) 730 Gyerim—dong, Dong—gu, Gwangju
Jalan Seni Gwangju 78 Gung—dong, Dong—gu, Gwangju

Gwangsan-dong, Dong-gu, Gwangju (Sekitar 308
Jalan Kuliner dan Budaya Asia meter dari pintu keluar No. 3 stasiun kereta bawah

tanah Asia Culture Center)

g Distrik Seo—~gu | Tempat-tempat Menarik

Taman Rakyat Sangmu 101 Sangmugongwon-ro, Seo-gu, Gwangju 062-360-7513
Gwangju Shinsegae Dept. Store 932 Mujin—daero, Seo—gu, Gwangju 1588-1234
Terminal Bus U-Square 904 Muijin—daero, Seo-gu, Gwangju 062-360-8114
Iﬁﬁ?&“ﬁé&iﬂ% Stadion 240 Geumhwa-ro, Seo—gu, Gwangju 1577-0001
Museum Seni Ha Jung-woong 1165 Sangmu-daero, Seo—gu, Gwangju 062-613-5390
Sejung Outlet 773 Sangmu-daero, Seo—gu, Gwangju 062-370-9000
Pasar Yangdong 238 Cheonbyeonjwa-ro, Seo—gu, Gwangju 062-366-0884
Jalan Kuliner Sangmu Chipyeong—dong, Seo—gu, Gwangju

Taman Danau Pungam 460 Pungam-dong, Seo—gu, Gwangju

Taman Waduk Jeonpyeongjae 519-1 Maewol-dong, Seo-gu, Gwangju

g Distrik Nam—=gu | Tempat-tempat Menarik

Kebun Raya Gwangju 142 Dodong-gil, Nam-gu, Gwangju 0507-1337-7864

Taman Gwangju 15 Jungang-ro 107beon—gil, Nam—-gu, Gwangju 062-672-0660
Kimchi Town Gwangju 60 Kimchi-ro, Nam-gu, Gwangju 062-613-8222
Universitas Gwangju 277 Hyodeok-ro, Nam-gu, Gwangju 062-670-2114
Taman Sajik 49 Sajik—-gil, Nam-gu, Gwangju

Taman Tema Pedesaan Bitgoeul 966-15 Pochung-ro, Nam—gu, Gwangju
Yangrim-dong, Nam-gu, Gwangju (820 meter dari

Desa Sejarah Budaya Yangrim pintu keluar No. 1 Stasiun Kereta Bawah Tanah Asia
Culture Center)
. 5 7 Cheonbyeonjwa-ro 446beon-gil, Nam—-gu,
Desa Penguin Yangrim @zngy
Taman Hyocheon Mulbit 140 Hyocheon-ro, Nam-gu, Gwangju

Taman Jalur Hijau (Pureun—gil) 434-2 Juwol-dong, Nam-gu, Gwangju
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g Distrik Buk—-gu | Tempat-tempat Menarik

Family Land Gwangju 677 Uchi-ro, Buk—gu, Gwangju 062-607-8000
Museum Sains Nasional Gwangju 235 Cheomdangwagi-ro, Buk—-gu, Gwangju 062-960-6210
Museum Seni Gwangju 52 Haseo-ro, Buk-gu, Gwangju 062-613-7100
Pusat Kesenian Gwangju 60 Bungmun-daero, Buk-gu, Gwangju 062-613-8333
Gwangju Biennale 111 Biennale-ro, Buk-gu, Gwangju 062-608-4114
Pasar Malbau 62 Dongmun-daero 85beon—gil, Buk-gu, Gwangju 062-262-4082
Museum Nasional Gwangju 110 Haseo-ro, Buk-gu, Gwangju 062-570-7000
Qusoun Rakyat dan Sefaah 4525 Seoha-ro, Buk-gu, Gwangiu 062-613-5378
Taman Jungoe 52 Haseo-ro, Buk-gu, Gwangju 062-613-7100
Kebun Binatang Uchi 677 Uchi-ro, Buk-gu, Gwangju 062-613-5855
Taman Makam Nasional 18 Mei 200 Minju-ro, Buk—gu, Gwangju 062-268-0518

g Distrik Gwangsan—gu | Tempat-tempat Penting

23 Cheomdanjungang-ro 182beon-gil, Gwangsan-gu, 062-960-8705

Taman Ssangam Gwangju

Sekolah Berkuda Songsan 68-100 Gasaman-—gil, Gwangsan—gu, Gwangju 062-943-7100
Pasar Wolgok 300 Saam-ro, Gwangsan-gu, Gwangju 062-951-6114
Pasar Stasiun Songjeong 1913 13 Songjeong-ro 8beon—gil, Gwangsan—-gu, Gwangju 062-942-1914

Pusat Seni dan Budaya Gwangsan 13 Gwangsan-ro 68beon-gil, Gwangsan-gu, Gwangju 062-960-8860
Lotte Outlet (Cabang Suwan) 98 Jangsin-ro, Gwangsan—-gu, Gwangju 1577-0001
Soul Farm 3072 Bitgaramjangseong-ro, Gwangsan—-gu, Gwangju 0507-1359-4500
Jalan Kuliner Tteokgalbi Songjeong 1168 Songjeong—dong, Gwangsan—gu, Gwangju

Taman Danau Suwan 57 Jangsin-ro 82beon-gil, Gwangsan-gu, Gwangju

Taman Songjeong San95-1 Sinchon-dong, Gwangsan—-gu, Gwangju

% Untuk informasi lainnya tentang Gwangju, termasuk restoran dan penginapan, silakan kunjungi situs
web Gwangju Guide (http://gwangjuguide.or.kr)
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Pendaftaran Penduduk dan jin Tinggal

éf Kantor Imigrasi Gwangju

Telepon Pusat Informasi Terpadu untuk \Warga Asing (&1345)

Layanan  visa, pemeriksaan imigrasi, kewarganegaraan/naturalisasi, informasi hukum, penerbitan
sertifikat untuk warga negara Korea di luar negeri dan pengungsi, dll.

Alamat 22 Sangmu-daero 911beon—-gil, Seo—gu, Gwangju

Petunjuk Arah naik Kereta bawah tanah (subway) jalur 1, turun di Stasiun Uncheon, keluar di pintu keluar
No. 4 dan jalan 10 menit.
Bus No. 16, 18, 69, 72, 760, turun di halte Kantor Pajak Seogwangju.

Situs Web  www.hikorea.go.kr (Reservasi untuk non-anggota juga dapat dilakukan melalui komputer atau ponsel)
* Sistem reservasi: untuk layanan visa dan kewarganegaraan, reservasi harus dilakukan selambatnya 1 hari sebelum
tanggal kunjungan.

g Pemerintah Daerah | Informasi Penerbitan Dokumen Sipil untuk Warga Asing

Batas

Wilayah

Kategori Berlaku Untuk Pevl\gg; - Yurisdiksi Catatan
Laporan Perubahan Tempat Tinggal Kantor kota/ « Dokumen dikeluarkan di loket kantor
ile\lradrg:t;s\\/r;g : E:rlia;nej;l? Eabupalen./kamor 9ﬁakbilga me\a\gﬁyanandeliktronik)
Laporan Perubahan Tempat Tinggal | pindah tempat tanggal ecamatary *+ Jika kolom perubahan pada kartu
i is Korea " f kelurahan yang baru, | identitas (ARC) sudah penuh, harus
untuk Warga Asing Etns tinggal pindah atau Kanto\;aln%grasi lapor ke Kantor Imigrasi
Sertifikat Pendaftaran Warga Asing Kantor kota/
Surat Domisili di Korea Warga asing Berdasarkan | kabupaten dan .
Surat otorangan Fi Vasuk dan | terdaftar permintaan tgmg hl;encamam / Dokumen dikeluarkan di loket kantor
Keluar Korea
Warga asing Kantor kota/
Sertifikat Pendaftaran Stempel Pribadi | terdaftar yang ingin | Berdasarkan | kabupaten dan .
untuk Warga Asing mendaftarkan permintaan | kantor kecamatan/ Dokumen dikeluarkan di ket kantor
stempelnya kelurahan
Kartu Keluarga
Suralt Nikah Ygﬂg:t;sc‘ig?a\ﬁng Berdasarkan gg&%;fgfé an Dokumen dikeluarkan di loket (juga bisa
Sertifikat Dasar hubungan keluarga | permintaan | kantor kecamatan/ ‘evéathmesm ?etal-( mandir untuk yang
Ringk Pendaftaran Penduduk Korea kelurahan sudah naturalisasi)
Sertifikat Adopsi
Dokumen dikeluarkan di kantor pajak
" . : Warga asing yang Berdasarkan . atau melalui situs web kantor pajak
Sertifikat Pembayaran Pajak Nasional terdaftar permintaan Kantor Pajak Hometax
(www.hometax.go.kr)

g Informasi Kedutaan Besar Korea di Luar Negeri dan Kedutaan Besar Asing di Korea

Kedutaan Besar Republik Korea Nomor Telepon Kedutaan Besar Asing Nomor Telepon

Kedutaan Besar Republik Korea di Amerika Serikat ~ (1-202)939-5600 Kedutaan Besar Amerika Serikat di Korea 02-397-4114
Kedutaan Besar Republik Korea di Rusia (7-495)783-2727 Kedutaan Besar Rusia di Korea 02-318-2116~8
Kedutaan Besar Republik Korea di Jepang (81-3)3452-7611 Kedutaan Besar Jepang di Korea 02-2170-5200
Kedutaan Besar Republik Korea di Vietnam (84-24)3771-0424 Kedutaan Besar Vietnam di Korea 02-725-2487
Kedutaan Besar Republik Korea di Tiongkok (86-10)8531-0700 Kedutaan Besar Tiongkok di Korea 02-738-1038
Kedutaan Besar Republik Korea di Filipina (63-2)8856-9210 Kedutaan Besar Filipina di Korea 02-788-2100~1
Kedutaan Besar Republik Korea di Uzbekistan (998-71)252-3151~3  Kedutaan Besar Uzbekistan di Korea 02-574-6554
Kedutaan Besar Republik Korea di Kamboja (855-23)211-900~3 Kedutaan Besar Kamboja di Korea 02-3785-1041
Kedutaan Besar Republik Korea di Mongolia (976)7007-1020 Kedutaan Besar Mongolia di Korea 02-798-3464
Kedutaan Besar Republik Korea di Nepal (977-1)537-0172 Kedutaan Besar Nepal di Korea 02-3789-9770
Kedutaan Besar Republik Korea di Ukraina (380-44)279-6424 Kedutaan Besar Ukraina di Korea 02-790-5696
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Pekerjaan dan Ketenagakerjaan

éf Perpanjangan izin kerja

Pekerja migran dapat bekerja di Korea selama 3 tahun, dan jika pemberi kerja memohon perpanjangan
izin kerja, masa kerja dapat diperpanjang hingga kurang dari 2 tahun (1 tahun 10 bulan).

Periode pendaftaran mulai dari 90 hari sampai 7 hari sebelum berakhirnya masa pencarian kerja.
Berlaku untuk - pekerja migran yang sudah melaksanakan kontrak kerja selama lebih dari satu bulan.
Telepon Kantor Ketenagakerjaan dan Perburuhan Gwangju (5062-609-8818)

g Ketentuan Khusus untuk Re—entry

Pekerja migran pemegang visa E-9 yang telah menyelesaikan masa tinggal selama 4 tahun 10 bulan
di Korea melalui program Employment Permit System (EPS), dapat kembali bekerja di Korea setelah
kembali ke negara asal sekurang—kurangnya selama 1 bulan, apabila memenuhi persyaratan yang
berlaku.

Periode pendaftaran  mulai dari 90 hari sampai 7 hari sebelum berakhirnya masa pencarian kerja.
Berlaku untuk pekerja migran yang sudah melaksanakan kontrak kerja selama lebih dari satu bulan.
Telepon HRD-Korea, Kantor Pusat Regional Gwangju (&062-970-1753)

g Perubahan Tempat Kerja

Pada prinsipnya, pekerja migran (visa E-9) tidak diperbolehkan untuk pindah tempat kerja. Namun,
dalam kasus yang tidak dapat dihindari seperti penghentian atau penutupan usaha, serta ketidakpastian
pembayaran upah, pindah kerja dapat dilakukan sebanyak 3 kali.

Periode pendaftaran

Dalam waktu 1 bulan sejak tanggal pemutusan kontrak kerja. Apabila dalam jangka waktu 3 bulan pekerja
migran tidak memperoleh izin kerja di tempat kerja yang baru, maka yang bersangkutan diwajibkan untuk
meninggalkan wilayah Korea.

Telepon Kantor Ketenagakerjaan dan Perburuhan Gwangju (2:062-609-8318)

g Konversi menjadi Pekerja Berketerampilan Khusus
(K-Point E74 Visa Tinggal Jangka Panjang)

Berlaku untuk  Warga asing dengan visa E-9, H-2 yang telah tinggal di Korea selama lebih dari 4 tahun.
X Mereka yang telah tinggal di luar wilayah ibu kota selama minimal 3 tahun dan memperoleh rekomendasi dari
Pemerintah Kota Metropolitan Gwangju juga memenuhi syarat untuk mengajukan permohonan.

Syarat  Skor untuk konversi adalah 150 poin atau lebih (syarat skor kemampuan Bahasa Korea saat ini

ditangguhkan hingga 31 Desember 2026).

% Mereka yang memperoleh skor antara 120 hingga 150 poin dapat mendaftar apabila memperoleh skor tambahan 30
poin dari rekomendasi pemerintah Kota Metropolitan Gwangju.

Cara Mendaftar Online melalui situs web Kementerian Kehakiman (hikorea.go.kr).
Telepon Pusat Informasi Terpadu untuk Warga Asing (&1345).

g Asuransi Kecelakaan Kerja
Jika seorang pekerja mengalami cedera atau terserang penyakit saat bekerja, ia berhak menerima
beragam manfaat asuransi untuk biaya pengobatan dan jaminan hidup minimum.

Cara Mendaftar  Permohonan dapat diajukan melalui lembaga medis asuransi kecelakaan kerja tanpa
konfirmasi dari perusahaan, dan juga dapat diwakili oleh perwakilan diplomatik asing di Korea.

Telepon Layanan Kompensasi dan Kesejahteraan Pekerja Korea (#1588-0075)
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Kesehatan dan Medis

gﬁgyvajiban Mendaftar Asuransi Kesehatan Nasional untuk Warga
ing

Berlaku untuk Warga asing yang telah tinggal di Korea selama 6 bulan atau lebih.

% Jika seorang warga asing dalam periode 6 bulan hanya berada di luar Korea selama total 30 hari atau kurang, maka ia
dianggap tinggal di Korea secara terus-menerus.

X Warga negara asing yang meninggalkan wilayah Korea selama 30 hari atau lebih dalam satu kali keberangkatan
diwajibkan untuk menetap kembali di Korea selama paling sedikit 6 bulan, terhitung sejak tanggal masuk kembali, guna
memenuhi persyaratan yang ditetapkan.

3% (Pengecualian) Warga asing yang masuk ke Korea dengan status ijin tinggal untuk belajar atau menikah (visa F-6) dapat
mendaftar segera setelah terdaftar sebagai warga asing.

Prosedur Pendaftaran

- Jika warga asing tersebut telah berada di Korea selama 6 bulan atau lebih, akan secara otomatis
didaftarkan oleh National Health Insurance Service (NHIS) (Korean: Z2IAZESEH), yang selanjutnya
disebut lembaga’ atau 'NHIS'.

- Kartu asuransi kesehatan dan tagihan pembayaran premi akan dikirimkan ke tempat tinggal warga asing
tersebut di Korea.

3% Namun, dalam kasus berikut, warga asing diwajibkan untuk melapor langsung ke kantor cabang terdekat::
- Jika pendaftaran tidak dilakukan secara otomatis (misal, kartu asuransi kesehatan dan tagihan premi belum diterimay).
- Jika ingin membayar premi asuransi secara kolektif sebagai satu rumah tangga, karena datang ke Korea bersama
keluarga (pasangan dan anak-anak di bawah umur).
- Jika merupakan mahasiswa asing atau warga asing etnis Korea (visa F-4) dan ingin mengajukan pengurangan premi
asuransi.

Biaya Premi peserta asuransi wilayah (peserta individu) 152.790 won per bulan, mahasiswa asing
76.390 won

Batas Waktu Pembayaran  Pembayaran premi untuk bulan berikutnya harus dibayar paling lambat
tanggal 25 setiap bulannya.

Manfaat Warga asing yang terdaftar dalam Asuransi Kesehatan Nasional berhak memperoleh manfaat
yang setara dengan warga negara Korea, termasuk layanan rawat inap, rawat jalan, pengobatan penyakit
kritis, dan pemeriksaan kesehatan berkala.

Telepon

1. Perusahaan Asuransi Kesehatan Nasional (&1577-1000) — untuk layanan dalam bahasa asing, tekan

nomor 6.
2. Untuk layanan dalam bahasa Inggris, Mandarin, Vietnam, dan Uzbekistan (&033-811-2000)

g Layanan Penerjemah Medis

Berlaku untuk Pasien asing yang tidak fasih berbahasa Korea.
Jenis Layanan Layanan penerjemah medis yang akan mendampingi pasien selama konsultasi (gratis).

Layanan Bahasa Inggris, Rusia, Mongolia, Burma, Vietnam, Uzbekistan, Indonesia, Jepang, Mandarin,
Thailand, Tagalog, Taiwan

Telepon Pusat Kesehatan Migran Gwangju (&062-956-3353).
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g Program Layanan Kesehatan untuk Pekerja Migran
(Termasuk Pekerja Migran yang Tidak Terdaftar)

Berlaku untuk Pekerja migran yang tidak dapat menerima manfaat medis dari berbagai sistem asuransi
kesehatan, termasuk asuransi kesehatan nasional, beserta pasangan dan anak-anak mereka (di bawah
usia 18 tahun), serta migran karena pernikahan yang belum memperoleh kewarganegaraan dan anak—
anak mereka (di bawah usia 18 tahun).

Jenis Layanan Bantuan biaya medis seperti rawat inap dan operasi yang dikeluarkan sejak masuk hingga
keluar dari rumah sakit.

Cara Mendaftar  Mengunjungi lembaga medis yang memberikan layanan atau melalui telepon.

Daftar lembaga medis yang memberikan layanan:

Rumah Sakit Universitas Nasional Chonnam 42 Jebong-ro, Dong-gu, Gwangju 062-220-5459
Rumah Sakit Universitas Chosun 365 Pilmun-daero, Dong-gu, Gwangju 062-220-3677
Rumah Sakit Mata Bora 170 Sangmujayu-ro, Seo-gu, Gwangju 062-380-5826
Rumah Sakit Kristen Gwangju 37 Yangnim-ro, Nam-gu, Gwangju 062-650-5597
Rumah Sakit Umum Cheomdan 59 Cheomdanjungang-ro 170beon-g. 062-601-8140

Gwangsan-gu, Gwangju

Rumah Sakit Universitas Nasional Chonnam Bitgoeul 80 Deongnam~-gil, Nam—-gu, Gwangju 062-670-9445

g Klinik Kesehatan Gratis untuk Migran

Berlaku untuk  Pekerja migran, anak—anak keluarga multikultural yang masuk ke Korea, Koryo—saram.

Pusat Kesehatan Migran Setiap hari Minggu 167 Saam-ro (Lt. 3), Gwangsan-gu, ORA_
Gwangju 13:00 - 17:00 Gwangju 062-956-3363
Kiinik K saram Gwangiu Setiap hari Selasa 31 Sanjeonggongwon-ro 50beon-gil, 062-961-1925

18:30 - 21:30 Gwangsan—gu, Gwangju

g Layanan Konseling Kesehatan Mental Gratis

Layanan Konseling dan bimbingan gratis untuk gangguan depresi dan stres karena perbedaan budaya
dan solusi pengobatannya

(3% Disarankan melakukan reservasi melalui telepon sebelum berkunjung)

Telepon Pusat Kesejahteraan Kesehatan Mental Dong—gu (062-233-0468)
Pusat Kesejahteraan Kesehatan Mental Seo—-gu (062-350-4195)
Pusat Kesejahteraan Kesehatan Mental Nam-gu (062-676-8236)
Pusat Kesejahteraan Kesehatan Mental Buk-gu (062-267-5510)
Pusat Kesejahteraan Kesehatan Mental Gwangsan-gu (062-941-8567)

g Larangan Narkoba

- Korea Selatan secara tegas melarang narkoba, dan kepemilikan narkoba dapat dikenakan hukuman
pidana (Laporkan melalui telepon ke 112).

- Jenis Narkoba: metamfetamin, opium, kokain, heroin, mariyuana, ganja, ekstasi, ketamin, dll.
- Konseling (24 jam): Markas Besar Kampanye Anti-Narkoba Korea (&1342)
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g Rumah Sakit Ramah Warga Asing

Jenis Layanan layanan teriemahan, biaya medis yang sesuai tarif Asuransi Kesehatan Nasional
Daftar rumah sakit yang ditunjuk (20 lokasi)

Nama Rumah Sakit/Klinik Nama Rumah Sakit/Kiinik

Klinik Balance 062-572-0120  Klinik Mata Ai 062-681-7112
Rumah Sakit Woori Cheomdan 062-970-6000 Rumah Sakit Pusat Gwangju 062-950-9700
Rumah Sakit Sarangsaem 062-651-9119  Rumah Sakit Mata Balkeun21 0507-1406-9006
Rumah Sakit Sin-ga 062-610-8000  Rumah Sakit Wanita W 062-616-9000
Klinik Mata Parangsae 062-236-5400 Rumah Sakit Seogwang 062-600-8000
e okt Pengobatan Tradisonal 0g-942-1111  Rumah Sakit Rehabtasi Jin 062-520-3800
Rumah Sakit Anak Mirae Suwan Gwangsan  062-605-2500  Rumah Sakit Gigi Myeongin 062-682-2875
Kinik Ortopedi Top Gwangju 062-250-6000  urian Sekit Rehabiltast 0507-1320-1191
Rumah Sakit Hansarang 062-960-9190  Klinik Mata Shinsegae 1566-9988

Klinik Kesehatan Keluarga Happiness 062-261-0075 Rumah Sakit Dongmyeong 062-670-3333

Kehamilan dan Persalinan

g Subsidi Biaya Medis untuk Kehamilan dan Persalinan
(National Happiness Card)
Berlaku untuk warga asing atau tanggungan mereka yang terdaftar dalam Asuransi Kesehatan Nasional

dan telah mendapatkan konfirmasi kehamilan atau telah melahirkan (termasuk keguguran atau kelahiran
mati).

Jumlah subsidi 1 juta won per kehamilan untuk satu janin (untuk kehamilan kembar, 1 juta won per janin)

Masa berlaku subsidi ~ Sejak kartu diterbitkan hingga 2 tahun sejak kelahiran (termasuk keguguran dan
kelahiran mai).

Cara mendaftar  kantor cabang Perusahaan Asuransi Kesehatan Nasional, perusahaan kartu yang
menerbitkan National Happiness Card, bank.

Kartu yang Tersedia BC Card (&1588-4000), Lotte Card (&1588-8100), Samsung Card (&1588-8700),
KB Kookmin Card (&1588-1688), Shinhan Card (&1544-7000)

Telepon Perusahaan Asuransi Kesehatan Nasional (&1577-1000, www.nhis.or.kr)

g Layanan Perawatan Pasca Bersalin bagi Wanita Migran

Berlaku untuk: wanita migran dari keluarga multikultural yang terdaftar dan tinggal di wilayah Kota
Metropolitan Gwangju.

Masa pendaftaran dari masa kehamilan 9 bulan hingga 60 hari setelah persalinan.
Biaya gratis

Layanan kunjungan pengasuh dari negara asal wanita migran (maksimum 70 jam)
Telepon Buk-gu Family Center (@062-363-2963)
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Pengasuhan dan Pendidikan Anak:

g Subsidi Penitipan Anak Berkewarganegaraan Asing

Berlaku untuk  anak berkewarganegaraan asing umur 3-5 tahun

Syarat Salah satu orang tua/ wali anak beserta anak tersebut telah tinggal di Gwangju minimal 3 bulan.
Dokumen yang diperlukan 1 formulir aplikasi pendaftaran penitipan anak, bukti kelahiran (kartu identitas
warga asing (ARC), paspor, akta kelahiran, dI.), dan sertifikat pendaftaran warga asing.

Cara mendaftar mengajukan permohonan ke pusat penitipan anak yang menerima subsidi. Pemerintah
kota/ kabupaten/ distrik kemudian akan mendaftarkan anak tersebut dan membayar subsidinya langsung
ke pusat penitipan anak.

Jumlah subsidi - Subsidi Penitipan Anak “Nuri”/ berbeda tergantung pada jumlah hari anak tersebut
dititipkan (hingga 280.000 won/ bulan)

Telepon  Divisi Perempuan dan Anak, Kantor Distrik Dong-gu (062-608-2664); Divisi Kesetaraan
Gender, Kantor Distrik Seo-gu (062-360-7648); Divisi Anak dan Remaja, Kantor Distrik Nam-gu (062~
607-3525); Divisi Pengasuhan Anak dan Perempuan, Kantor Distrik Buk-gu (062-410-6416); Divisi
Perempuan dan Anak, Kantor Distrik Gwangsan—gu (062-960-8367).

g Pendaftaran Sekolah Dasar untuk Anak Berkewarganegaraan Asing

Berlaku untuk anak-anak yang berusia 6 tahun sampai tanggal 31 Desember pada tahun tersebut wajib
mendaftar sekolah dasar dan masuk sekolah pada bulan Maret tahun berikutnya.

Cara mendaftar - Untuk anak-anak dari keluarga asing, meskipun mereka lahir di Korea, pemberitahuan
penerimaan sekolah secara terpisah tidak diberikan, maka orang tua/ wali anak tersebut harus
mengunjungi sekolah dasar terdekat dengan membawa dokumen yang membuktikan tempat tinggal
mereka di Korea untuk dapat menerima konsultasi pendaftaran.

% Warga asing yang tidak terdaftar pun dapat mengajukan permohonan pendaftaran sekolah dasar untuk anak mereka.
Mereka harus menyiapkan dokumen yang menunjukkan bukti tempat tinggal mereka di Korea (seperti perjanjian sewa
rumah, bukti identitas, dil.) dan bukti tahun kelahiran anak tersebut.

Telepon  Sekolah yang dekat dari tempat tinggal atau Tim Pendidikan Internasional, Kantor Pendidikan
Metropolitan Gwangju (062-380-4368)

g Pendaftaran Sekolah untuk Anak yang Masuk ke Korea

Dokumen yang diperiukan  formulir permohonan pendaftaran sekolah/ pindah sekolah, bukti kehadiran
(kelulusan) di negara asal, transkrip, Surat Keterangan Riwayat Masuk dan Keluar Korea, bukti tempat
tinggal di Korea, kartu identitas warga asing/ARC (kartu keluarga, salinan pendaftaran penduduk),
sertifikat vaksinasi, dll.

Telepon  Sekolah yang dekat dari tempat tinggal atau Tim Pendidikan Internasional, Kantor Pendidikan
Metropolitan Gwangju (062-380-4368)

g Lembaga Pendidikan untuk Anak Berkewarganegaraan Asing

Nama sekolah  Sekolah Saenal

Tingkatan kelas 3 tingkat untuk SMP dan 3 tingkat untuk SMA / disesuaikan dengan kemampuan
bahasa Korea siswa.

Alamat 29 Pyeongdong-ro, Gwangsan—gu, Gwangju
Telepon 062-943-8935

Pengasuhan dan Pendidikan A
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Norma Hukum dalam Kehidupan Sehari-hari

g Konsultasi Hukum Gratis

Berlaku untuk warga asing yang tinggal di Korea, warga negara Korea

Layanan konsultasi sengketa sewa rumah, ganti rugi, gugatan perdata seperti kontrak dan kerugian
pribadi lainnya.

Alamat 3 Junbeop-ro, Dong—gu, Gwangju
Telepon Badan Bantuan Hukum Korea (&132)

g Hal-hal yang Perlu Diperhatikan Saat
Melakukan Perjanjian/ Kontrak Sewa Rumah

Pastikan pihak-pihak dalam kontrak Buatlah perjanjian/ kontrak dengan pemilik rumanh.

Periksa isi kontrak masa sewa, jumlah uang muka, jumlah uang sewa, data pemilik rumah (periksa
Registrasi Properti)

Cara mencari rumah  disarankan melalui agen properti yang dapat menyediakan daftar hal-hal yang perlu
diperiksa, daftar dokumen yang diperlukan, masalah hukum, dll.

g Laporan Perolehan Aset Properti Warga Asing

Jika diperoleh melalui kontrak transaksi properti

~ Melapor dalam waktu 60 hari sejak tanggal transaksi.

3% Denda maksimum 3 juta won apabila terlambat melapor.

Jika diperoleh melalui cara selain kontrak, seperti warisan atau lelang

- Melapor dalam waktu 6 bulan sejak tanggal perolehan properti.

Telepon  Divisi Arsitektur, Kantor Distrik Dong-gu (062-608-2785); Divisi Informasi Pertanahan, Kantor
Distrik Seo-gu (062-360-7479); Divisi Informasi Pertanahan, Kantor Distrik Nam-gu (062-607-3234):
Divisi Informasi Pertanahan, Kantor Distrik Buk-gu (062-410-6254); Divisi Kepemilikan Real Estate,
Kantor Distrik Gwangsan-gu (062-960-8243).

g Sistem Pelaporan Penyewaan Rumah
Kewaijiban melapor  Pemilik rumah dan penyewa rumah melapor bersama dalam waktu 30 hari sejak
tanggal penandatanganan kontrak.

Rumah yang waijib dilaporkan apartemen, rumah tunggal dan rumah multi-keluarga, rumah susun dan
gedung bertingkat kecil, officetel untuk tempat tinggal, asrama, dan goshiwon.

Selain itu, bangunan lain yang digunakan sebagai tempat tinggal seperti pabrik dan fasilitas usaha
lingkungan sekitar (toko, ruko, dll.) juga dapat termasuk.

Berlaku untuk  rumah dengan kontrak sewa yang uang mukanya lebih dari 60 juta won atau sewa
bulanan lebih dari 300.000 won.

Isi laporan informasi pribadi pemilik dan penyewa rumah, informasi properti yang disewa, isi kontrak
sewa, dIl.

Dokumen yang diperlukan  kartu identitas, perjanjian sewa rumah
Cara melapor Pusat layanan administratif di wilayah hukum rumah tersebut.
Telepon Pusat Sistem Manajemen Real Estate (1588-0149)

20

Norma Hukum dalam Kehidupan Sehari-hari



NYAS, ZEASERASE Y X2N AT

ER He), g34E, V|EAS

Mi7|1ZE 5E 1Y ~31Y

HaEE  ZHA(hometax.go.kr) 22fQIMT EE HAHTM U2

= 2 &

7 £ g 9

ER R 062-605-0200
SEFHENM 062-520-9200
FHHEAM 062-970-2200
MNEBFEHNEAM 062-380-5200

& Ty e

SMORX  1H0A HEZE0I o=0l INEESON] B ARAL
g5 Al i 82 0 6,12& o 78, 9&
e DXIM S MRIIE F3| L OIE|L Y (wetax.go.kr)
29X
: -
STE MR 062-608-3102/3116
MEE MFa 062-360-7926/7389
H1HE MF 062-607-3111/3124
S3H M2 062-410-8141/8180

FUTH N2 062-960-8122/8159




g Laporan Pajak Penghasilan

Berlaku untuk  pendapatan bunga, dividen, usaha, pekerjaan (kecuali bagi mereka yang hanya
memperoleh pendapatan dan telah melakukan pelaporan pajak akhir tahun), uang pensiun, dan
pendapatan lainnya.

Masa melapor 1-31 Mei
Cara melapor  Online melalui situs web Hometax (www.hometax.go.kr) atau mengunjungi kantor pajak

setempat.

Telepon
Kantor Pajak Gwangju 062-605-0200
Kantor Pajak Buk-Gwangju 062-520-9200
Kantor Pajak Gwangsan 062-970-2200
Kantor Pajak Seo-Gwangju 062-380-5200

g Pembayaran Pajak Daerah

Pajak Penduduk (Perorangan) | Pajak Kendaraan Bermotor | Pajak Bumi dan Bangunan

Warga asing yang tinggal lebih

Pembayar Pajak dari 1 tahun Pemilik Kendaraan Pemilik Properti
Masa Pembayaran Setiap bulan Agustus Seﬂa%l;:grr]]t.igpi dan Setiaget:;tjlean:l;l:lri dan
Cara Membayar Melalui bank, kartu kredit, atau online (www.wetax.go.kr)
Telepon
I R N
Divisi Perpajakan, Kantor Distrik Dong-gu 062-608-3102/3116
Divisi Perpajakan, Kantor Distrik Seo-gu 062-360-7926/73389
Divisi Perpajakan, Kantor Distrik Nam-gu 062-607-3111/3124
Divisi Perpajakan, Kantor Distrik Buk-gu 062-410-8141/8180
Divisi Perpajakan, Kantor Distrik Gwangsan—gu 062-960-8122/8159
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Informasi Lainnya

g Kantor Polisi Kota Metropolitan Gwangju
(Untuk Laporan dan Investigasi Kriminal)

Markas Besar Kepolisian Metropolitan Gwangju 112 Yonga-ro, Gwangsan-gu, Gwangju

Kantor Polisi Gwangju Dongbu 33 Yesul-gil, Dong-gu, Gwangju
Kantor Polisi Gwangju Seobu 71 Sangmugongwon-ro, Seo—gu, Gwangju =1
Kantor Polisi Gwangju Nambu 9-5 Yongdae-ro 74beonan-gil, Nam-gu, Gwangju
Kantor Polisi Gwangju Bukbu 172 Seoha-ro, Buk-gu, Gwangju
Kantor Polisi Gwangju Gwangsan 551 Eodeung-daero, Gwangsan—gu, Gwangju
g Cara Mendapatkan SIM

Menukar SIM negara asal dengan SIM Korea
Apabila SIM negara asal dapat ditukar dengan SIM Korea (pemeriksaan dokumen — pemeriksaan fisik —
SIM dikeluarkan)

Mengemudi di Korea dengan SIM Internasional (hanya berlaku untuk “International Driving Permit”)

Mendapatkan SIM melalui tes mengemudi di Korea

- Bahasa ujian yang tersedia: 4 bahasa (Korea, Inggris, Mandarin, Vietnam)

- Cek cara mendapatkan SIM: Situs web KoROAD SafeDriving (http://safedriving.com)

- Informasi tentang Cara Mendapatkan SIM untuk Keluarga Multikultural: Situs web Wonderful Driving
(http://maww.wonderfuldriving.com)

g Transportasi Umum

Bus Kota
Tarif Bus Kota * Anak-anak(6-12 tahun), Remaja(13-18 tahun), Dewasa(19 tahun ke atas)

o o
Kategori

Bus Umum 1,400woN  1250woN 1,000 WON 800 WON 500 WON 400 wWoN
Bus dengan tempat duduk  1,800WON ~ 1,700woN  1,500woN 1,350 WON 1,000 WON 850 WON

% Untuk informasi mengenai jalur/rute, transfer, tarif, dll, harap mengunjungi situs web Informasi Operasional Bus Kota
Metropolitan Gwangju (http://bus.gwangju.go.kr)

Kereta Bawah Tanah (Subway)
Tarif Kereta Bawah Tanah * Anak-anak (6-12 tahun), Remaja (13-18 tahun), Dewasa (19 tahun ke atas)

Kategori
Tiket Sekal Pakai Tiket Sekali Pakei Tiket Sekal Pakai

1,400 woN 1,250 woN 1,400 woN 900 WON 500 WON 500 WoN

3% Untuk informasi mengenai jalur/rute, transfer, tarif, dil, harap mengunjungi situs web Perusahaan Kereta Bawah Tanah
Metropolitan Gwangju (http://www.grtc.co.kr)
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g Aplikasi “Emergency Ready App” untuk Notifikasi
Darurat (Bencana) Dalam Bahasa Asing melalui
Pesan Singkat (SMS)

Notifikasi darurat (bencana) dalam bentuk pesan singkat tersedia dalam
5 bahasa (Inggris, Mandarin, Jepang, Vietnam, Thailand).

g Cara Membuang Sampah

Sampah Umum

- Waktu pembuangan: Minggu—-Jumat, pukul 8 malam sampai pukul 6 pagi keesokan harinya.

- Cara membuang: Masukkan sampah ke dalam kantong sampah yang sesuai dan buang di depan pintu
masuk rumah atau toko.

Sampah Daur Ulang

- Waktu pembuangan: berbeda—-beda menurut distrik (hubungi kantor distrik tempat tinggal)

- Jenis sampah: botol PET, plastik, kaleng logam, kertas

— Cara membuang: Sortir sampah daur ulang sesuai jenisnya dan masukkan ke dalam kantong transparan
agar dapat terlihat isinya. Buang kantong ke tempat yang sudah ditentukan.

Sampah Makanan
- Waktu pembuangan: Minggu-Jumat, pukul 8 malam sampai pukul 6 pagi keesokan harinya.
- Cara membuang: tempatkan dalam wadah khusus sampah makanan dan tempelkan stiker pembayaran
sesuai dengan kapasitas wadah sebelum dibuang.
% Telepon: Distrik Dong—gu (062-608-2522), Distrik Seo—gu (062-360~7667), Distrik Nam—gu (062-607-3631), Distrik
Buk-gu (062-410-6525), Distrik Gwangsan-gu (062-960-8482)

Inquiries
T E—
Divisi Administrasi Kebersihan, Kantor Distrik Dong-gu 062-608-2522
Divisi Administrasi Kebersihan, Kantor Distrik Seo—gu 062-360-7667
Divisi Administrasi Kebersihan, Kantor Distrik Nam—gu 062-607-3631
Divisi Administrasi Kebersihan, Kantor Distrik Buk-gu 062-410-6525
Divisi Administrasi Kebersihan, Kantor Distrik Gwangsan-gu 062-960-8482
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Informasi Kelas Bahasa Korea

g Lembaga Pendidikan Bahasa Korea di Gwangju

z;&gt g:g:";]gzn Warga Warga Asing Gratis Tersedia 1644-3828
Dong-gu:062-234-5790
! - Lombaga Kursus - o001 :067369-0073
Family Center (di setiap ~ Keluarga Gratis KIIP (Seo—gu, Nam-au:062-351-5432
distrik) Multikultural Nam-gu, Buk-gu, Buk—g%:662—363—2963
Gwangsan-ou)  Gyangsan-qu:062-954-8004
» . Lembaga _0R1—
Desa Koryo-saram Koryo-saram Gratis Kursus KIP 062-961-1925
Pusat Budaya Pekerja 9 (VT Organisasi swasta nirlaba, Lembaga BVl
Migran Pekerja Migran proyek untuk publik Kursus KIIP 062-941-2799
Pusat Warga Asing Global o Organisasi swasta nirlaba, o0
Cosmos. Pekerja Migran proyek untuk publik 062-522-1673
Gwangju International Wiarga asing, 10 minggu per semester G
Center etnis Korea, di (150,000 won) WA
Pusat Pendidikan Bahasa, 10 minggu per semester/
Universitas Nasional Mahasiswa Asing 20 jam per minggu 062-530-3631
Chonnam (1,3 juta won per semester)
" 20 minggu per semester/
mmmr:a’ Mahasiswa Asing 20 jam per minggu IIZEES:QI?IIP 062-230-6675~6
(1,8 juta won per semester)
- 10 minggu per semester/
%ﬁ Iﬁ:ﬁf:a?:::; Mahasiswa Asing 20 jam per minggu 062-940-5627
d (1,2 juta won per semester)
g 062-670-2858(Mandarin)
Kursus Bahasa Korea, Mahasiswa Asin ;g r;w ggel: r;:]eiéseumester/ 062-670-2779(Vietnam)
Universitas Gwangju 0 £7Jam per mingg 062-670-2569(Mongolia dan
(4,4 juta won per tahun) Selvese )
- 10 minggu per semester/
El:]ﬁ :::gﬁm%sahasa’ Mahasiswa Asing 20 jam per minggu IIZ‘ZEE:QISIP 062-970-0391~7

(1,2 juta won per semester)

g Situs Belajar Bahasa Korea Online Gratis

EBS Durian

Institut King Sejong Nuri
Study Korean

Institut Nasional Bahasa Korea

http://www.ebs. co.kr/durian/kr

http://nuri.iksi.or.kr
http://study.korean.net
http://korean.go.kr

g Situs Informasi untuk Warga Asing

Remaja Migran Usia Sekolah

Kementrian Kesetaraan Gender
dan Keluarga

Kepolisian Korea

Ministry of Health and Welfare
Ministry of Employment and
Labor

Korean National Police Agency

Yayasan Bantuan Remaja Migran

Dagachi Center

HiKorea

Kantor Imigrasi Korea

Jaringan Informasi untuk Program Integrasi Sosial
Portal Keluarga Multikultural “Danuri”

Pusat Layanan Kesehatan dan Kesejahteraan
Bokijiro (Layanan Kesejahteraan)

Situs resmi kementrian

Sistem Manajemen Ketenagakerjaan \Warga Asing
WorkNet

Pusat Bantuan Polisi “Safe Dream”

1588-1580
02-3276-0700
02-6242-1802
02-2669-9775

http//rainbowyouth.orkr  02-733-7587
http://family.gen.go.kr 062-940-8954
http://hikorea.go.kr
http://immigration.go.kr 1345
http://socinet.go.kr

http://liveinkorea.kr 1677-1366
http://129.go.kr 19
http://bokjiro.go.kr

http://moel.go.kr

http://eps.go.kr 1350
http://work.go.kr

http://safe182.go.kr 182
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Nomor Telepon Darurat dan Bantuan'

g Nomor Telepon Darurat

Insiden dan Kecelakaan di Laut 122 Laporan Narkoba atau Kejahatan 1301
Gas 1544-4500  Kekerasan di Sekolah 17

Air dan Pembuangan Limbah 062-121 Penyelundupan, Bea Cukai 125
Laporan Orang Hilang dan Konseling Kejahatan 182 Pencemaran Lingkungan 128
Kebersihan Makanan 1399 Perusahaan Listrik 1688-7500
Krisis dan Kejahatan Militer 1303 Konseling Pencegahan Bunuh Diri 1393
Kerusakan Listrik 123 Kekerasan terhadap Lansia 1577-1389
Konseling untuk Remaja 1388 Kekerasan terhadap Wanita 1366
Konseling Kesehatan Mental 1577-0199 Teror Siber 118

g Nomor Telepon Penting Lainnya

Layanan Kementrian Kesehatan 129

dan Kesejahteraan Layanan Bantuan Hukum Korea 132

Konseling Pelanggaran HAM 1331 Layanan Konsuler/ Kementrian Luar Negri Ej:“;éﬁ%gggﬁ%}%:%
Konseling untuk Pekerja Migran 1577-0071  Asuransi Kesehatan Nasional 1577-1000
Konseling Kesehatan Mental 1577-0199  Informasi Rumah Sakit dan Apotik 1399

Pusat Perlindungan Konsumen 1372 Layanan Kementrian Ketenagakerjaan 1350

g Informasi Bantuan Terjemahan dan Konseling Melalui Telepon untuk Warga Asing

- Informasi lengkap mengenai kehidupan di Korea, bantuan dalam kondisi
darurat dan tindak lanjut bagi korban kekerasan, layanan penerjemah dan
Danuri Call Center layanan telepon 3 arah, konsultasi dengan pengacara, konseling keluarga dan 24 jam
a1577-1366 pernikahan. 365 hari
- Penerjemah dalam 12 bahasa: Bahasa Inggris, Mandarin, Vietnam, Filipina,
Kamboja, Mongolia, Rusia, Jepang, Thailand, Laos, Uzbekistan, Nepal

- Layanan konsultasi imigrasi dan informasi panduan hidup, layanan penerjemah
3 arah untuk pemerintah pusat dan daerah, lembaga publik, dan LSM, layanan
Pusat Layanan Terpadu penerjemah 3 arah untuk sistem pengacara desa. Hari kerja

‘uBn1tu3I£(15Warga Asing - Penerjemah dalam 19 bahasa: Bahasa Mandarin, Inggris, Vietnam, Thailand, 09:00 -22:00

Jepang, Mongolia, Indonesia, Prancis, Bangladesh, Pakistan, Rusia, Nepal,

Kamboja, Burma, Jerman, Spanyol, Filipina, Arab, Sri Lanka
Badan Pariwisata Korea - \nfomasi pariwisata Korea ggaazaaﬂKorea Inggris, Jepang, Mandarin, Rusia (24 jam)
1330 Penerjemah dalem 9 bahesa Bahasa Vietnam, Thailand, Melayu/Indonesia (8:00-19:00)

- Kelompok relawan penerjemah

BBB KOREA - Penerjemah dalam 20 bahasa: Inggris, Jepang, Mandarin, Prancis, Spanyol, 24 jam
&1588-5644 Italia, Rusia, Jerman, Portugis, Arab, Polandia, Turki, Swedia, Thailand, 365 hari

Vietnam, Indonesia, Mongolia, Hindi, Melayu, Swahili




EE) e

g = 3 9 A

RIEESIEN 062-613-1440  ZZQIZQIFUK|AUME  1644-3828

FFUYAN =
‘°*T(§gorg'm) T 062-608-2656 CHe2|SME ZFME  062-366-1366

BEZAN A
JT(gglgglm) 17 062-350-4043  (pmzmoizmALME  062-956-3353

AN S —| =
AN 062-607-8531  (\pazolmIZsixeE  062-962-3004
3 ?Euﬁu%'ﬂ ?j)' T 062-410-8027

(==

(AD2QIntSEEX|2MIE  062-961-1925

Ic]
22

T ememmmy - 0079010 g c g zmmamE  062-950-0335
£ 7 EMEH  062-234-5790
M 3T 7t =& M H 062-369-0072 (AH)OLAJOIQIHE ST 062-224-7448
g 7%t % 4 H  062-351-9337 M2 3 @ 062-943-8935
2 75 M EH  062-363-2963
I AT E M E 062-954-8004 ZFOFTHMXR|ME 070-7502-6797

& HIXtAIA 2 o1zt

HIXHAIH|AHIO|E{ O &H91 visa.go.kr/openPage.do?MENU_ID=10101#this

A| 2} = MNUHFG(HECR S)0 3t
Al TEA = AZHF YN ZE(Thet FHURAN S)
EUFULATEAL U = 57t E= =0

Cie 2 SI28S MFAAE A0] = AFCIQIAZ|0L0AM 22l
studyinkorea.go.kr/ko/study/ForeignParttime.do

oz

U

BxOTOIRDINUME  1644-3828  BUIT|SLD SASAITIMEl  062-940-5630
=D 062-530-3787  SUEW IMLSY  062-360-5911
HEsE  062-230-6497




Pemerintah Kota Gwangju 062-613-1440 Pusat Dukungan Warga

(Divisi Warga Migran) Asing Gwangju 1644-3828
Distrik Dong- ,

(Divisi Wenita dan Anak) 062-608-2656  Qanu call Contor Cabang 9673661366
Distrik Seo—gu A .

(Dvisi Kesetarazn Gender) 007735074043 Busat Keschatan Migran 062-956-3353
pistikNam oLl 062-607-3531 | | Pusat Dukungan Torpadu utuk

(Divisi Wanita dan Keluarga) 062-962-3004

Distrik Buk—-gu —_410—
(Divii Kebiakan Masa Depen Pemude) 002 41078027 Pusat Dukungan Terpadu untuk 5 g1 1995

Migran Gwangju

Warga Koryo—saram
sl anosaly00 062-960-4136 ;
Divisi Warga Migran) Pusat Dukungan Migran e
( rga Migran) Gwangju 062-959-9335
Dong-gu Family Center 062-234-5790 X i

Yayasan Hak Asasi Manusia 062-224-7448
Seo—gu Family Center 062-369-0072 dan Kebudayaan Asia
Nem-gu Family Center 062-351-9337  ggfolah Saenal 062-943-8935
Buk-gu Family Center 062-363-2963

Pusat Dukungan Wanita _ _
Gwangsan-gu Family Center ~ 062-954-8004  Migran Gwangju 070-7502-6797

Informasi untuk Mahasiswa Asing

g Permohonan dan Perpanjangan Visa O ®
Cek di situs web Visa Navigator - https://www.visa.go.kr/openPage.do?MENU_ID=101014this '-R b ]
®

o

g Bekerja Paruh Waktu

Definisi Pekerjaan paruh waktu sederhana (terbatas) yang dapat dilakukan oleh mahasiswa.
Cara mendaftar  Kontrak kerja = mengisi formulir konfirmasi pekerjaan paruh waktu di
Kantor Urusan Mahasiswa Asing di universitas = mengajukan permohonan ke Kantor
Imigrasi = menerima ijin/ penolakan

Penerima dan batasan yang diizinkan Tergantung pada jenis visa

w Cek di situs web Study in Korea https://www.studyinkorea.go.kr/ko/study/ForeignParttime.do

Nomor Kontak untuk Konseling

Pusat Dukungan Warga Asing _ Pusat Konseling Mahasiswa, CoAN-
Gwangju 1644-3828 Universitas Honam 062-940-5630

Divisi Kerjasama Internasional, A Pusat Pendidikan Internasional, AR
Universitas Nasional Chonnam 062753073787 Universitas Songwon 06253602031l

Tim Kerjasama Internasional, 92
Universitas Chosun 062-230-6497

Organisasi yang Memb: Warga Asing / Informasi untuk Mahasisw:




% Pusat Dukungan Warga Asing Gwangju

Pusat Dukungan Warga Asing Gwangju adalah organisasi yang mendukung
warga asing menjadi setara dengan anggota masyarakat lokal, untuk
menciptakan “Gwangju sebagai kota inklusif bersama warga asing.”

* {Layanan Informasi Terpadu untuk Warga Asing) untuk membantu warga
asing beradaptasi
Konsultasi terpadu untuk warga asing, layanan konsultasi di tempat dan
kunjungan, konsultasi terpadu satu pintu, dan kelompok sukarelawan “Gwangju
Life Guide”.
ZKIHari Konsultasi Terpadu Satu Pintu diadakan pada hari Minggu pertama setiap
ulan.

* {Edukasi) untuk membantu warga asing menjadi lebih mandiri
Edukasi bahasa Korea, edukasi teknologi informasi, edukasi kependudukan
“Orientasi Panduan Hidup di Gwangju”, pelatihan keterampilan kerja.

% Edukasi kependudukan “Orientasi Panduan Hidup di Gwangju” diadakan pada
hari Minggu pertama setiap bulan.

% Semua program edukasi dapat didaftarkan melalui situs web atau telepon.

* {Dukungan Pertukaran Budaya) untuk membangun komunikasi dan
solidaritas antara warga Gwangju dan warga asing
Eksplorasi budaya asing, kelas bahasa dan budaya global, proyek dukungan
untuk komunitas global, Hari Masyarakat Sedunia “Together Day”.

Hubungi Kamil

Jam Operasional
Senin-Minggu 9:00-18:00 (hari libur nasional tutup)

Telepon 1644-3828

Layanan Bahasa

(Senin-Minggu) Inggris, Mandarin, Vietnam, Uzbekistan, Rusia

(Sabtu-Minggu) Vietnam, Mongolia, Thailand, Tagalog, Khmer, Nepal, Indonesia
Alamat - 82 Pungyeong-ro 145beon-gil, Gwangsan—-gu, Gwangju

girc.or.kr

[7] girc@gic.or.kr

[T facebook.com/girc16443828
instagram.com/girc16443828




